
De Klinge (0.-VI.) 1.145. 

1. az da kikas na klä.mpar zin zen za bana.L.t 
2. men a vrint IZ da bl urn a gn gitn 
3. tserawnraX spmaza nimir. as me mafin: 
4. speTtn IS ku wre.rak 
5. np do sXIp kre.gaza basXremald bry:at 
6. dian tirnarman e. na splfT.ntar I zrena VIIJar 
7. da sXIpar lrekta zre ... n lrepan af 
8. m do fabrik is nits ta zin 
9. kum ir mre kenaka kum 

10. bn.s - gefd ü.ns fi:r pi.ntam bnr - verkleinv. 
zeldz. : pi.ntfas -

11. breiJd 5.s twi.a kilos krikn - krikskas (zeldz.) 
12, zeT me.jAldara ve.vn drre. litars we.n A.tXa-

drû.IJkan 
13. re vardri.agda me me na khpal 
14. Ik ren zreiJ kni gazin 
15. yastnn.vat wAr ni fe.l naroir gavi:rt 
16. ~ beT kûntÊ.IJtak mejAldar ni me.gagn. ze.n 
17. kapakikat ni Xad u. zda man I y .ar I 
18. dndLan ditnr afkü.mt 
19. an spmakup- an spmaknpanret- da knpjnTgar 
20. am peTt - bana .... t - da wre .... - an'ü.ndarlä.nt 

(lage hooiweide langs 't water) - padastu.l- of : 
dy.val§bry.at (zeldz.) - an wie.r - na pA:t - am 
bo.tarsneTp 

21. die vent - deiJ gxal da WIE.rlt freXtn 
22. ksal u. pi.arls Xe.van I piarlkas I 
23. EIJalä.nt Int fe.l a.L. sXe.pm - afbre.kn 
24. re e. fazale.vanam be.t Xat 
25. gef mre twi:a bri:a sti:at;t: 
26. do stämbeTlt stn.tnr nimir 
27. dia vë.nt mokt a Ie. van as na gry.atn i:ar 
28. lysafe.ar IZ m dan e.mal ni Xable.van 
29. da sXo.lkmdarn ren me.ta miastar nar da zi:a 

gawest 
30. Ikan tnX ni kuman- ve.rnak Xanat se.n 
31. da bLastn dri.IJka gx.ara le.zapu.r 
32. e kani Xo wre.rkan e e. pe.n I ZEIJ ke.l 
33. stekt Ias · na ste.l np diam baTsurn 
34. nLa 1 meda ke.gals : niet gebr. 1 Lr war nimar 

gapi:rt (kegelspel met 10 stekken en % bol) 
35. e.la - Ik en al twi:a krm aXtar u. garupan 
36. di px.ar IS ni re:p - do zitnnX Wita kre.L.kaz m 
37. ~a ze wreX nnTr dnakar 
38. ~e.d Lastam bul eT.lpan npmn.kan 1 tXeT.lt I 

39. e zalt ny.at ili fe.r brEIJn 
40. ZIZ dan re ... Ift fan ar meT.lk farlo:rn 
41. dia man mut sen vra.L basXre.raman 
42. m da sXeTlda zwre ... man IS Xavo.rlak 
43. es feTl urndat e stre:rk Is 
44. we. mutn dnr dan relaft fan ren eiJ gAldar dan 

OIJdaran relaft 
45. relpta bret nikar nprefan 1 dam bretstul 1 

46. ü .nza mretsar Isya vret ashk 
47. ~a spniJan umtarvrerst fer a wretsprel 
48. dam bu.amkwLakar zal dam bu.am afiiJtn 
49. dud Last(n)( d)a v.A.star tu. 
50. t bagenta klepm - var da vrumis - dy .amis - tlnf 

(zon- en weekd.) - da veTps( t)ars (bij uitzonderl. 
lof op feestdagen) 

51. än spreT: - pA.arrek - tmre.L§ bri:an -of : nam 
bntaram - ("mest openspreiden" of "een boter­
ham smeren") 

52. da snldutn ren do framE.IJS- er n.r afXasne.n 
53. ~re vndar e.d rem zeTs jo.r nar tsXo.luta gu.n 
54. Ik re ... nt re.a.m afXaru.an va zyT lo.t láiJst- of: 

nnstwu .atar ta gu .n 
55. vnT.la VIrezn di zid nnst Lr ni 
56. e.arda pnta zeni fe.l WI:art 
57. da po :I stnd m dne:art 
58. In me.art Ist nnX ta ka .... t nm ta kre ... tsn (met 

gummi-bal) 
59. di ke.res Xefe.liTXt e. 
60. re trnk nTn tpe.art sena ste:art 
61. m di.an te.t kwamda gAldar ala jn.rnnr da 

karamis 
62. dia pn.tar ze. dad ü.nzlivani:ar volronkt IS 
63. ge mre weTl gazin - moTr geTte.ga me. ni WITla 

spre.kan 
64. da zwulma zAln trAXn kuman (jongeren : da 

zwulams) 
65. gndageT vandn.X ni knrtn 
66. e.ta zAldar yak XI.are ku.s 
67. zena mntn:r IS kapnt - e stn farsteT.lt 1 slo.t 

stn.n = niet voor- of achteruit kunnen 1 

68. te. na wreraman daXawist - en tis na zaXtn n.vat 
69. do manaka lyap breravut~ 
70. dnrz am bAst m di kan 
71. Ik sn Wiln datam bo.dn - nam brif brnXt 
72. ke pe.n n man re.L.rt 
73. Ikan me XIan dwe.za IDEIJSn nmgn.n 
74. nu.r- of : aXtar ts~nfteTt spanaman tpi.art m da 

nyva kre:r 
75. ke wo kArsan al va ve.r da midaX 
76. da zen van da ke.niiJk e.d yak suldnT.t Xawe.Lst 
77. wda ge. gmam bo.Xmn.kar wy .at;t: 
78. di ry.azn re. laiJa dyT.arJs 
79. kXalyafar rut af 
80. do km a ka waz dy .at Lar asat kusten dy .apm 
81. zren y.arn re zren y.aga ly.apan 
82. er dnXtarkan IS me.ja kArafkannTr da bosn -

brom'be.za gnn trrekan 
83. dar IZ nspArt re.ti li:ar 
84. re zeTta zreiJ ke.l opm (kindert. : zre 'kdagat) 
85. da mê.nsa znXtnijä.ndar§ as XeT.lt ren re.~dum 
86. Aidara mü.nt IZ dry.aX fan dan dAst 
87. dia wreX lyapt krum - tiz urn nnstu:r 
88. IknXt far da klre.L.:r;1: an trnmalkan 
89. diam buk IS Xastnrva va:r;1: kAst m te shkan 
90. zre hka was kArt OOIJ gu.t 
91. m da lomart Izd brest 
92. na sXAtar mut Xut kena rolkan 
93. zuk nikar noTr mre:r;1: u.t 
94. kwe.t ni wnTrak remut sukn 
95. na kula kre ... .Idar IS Xu.t far t bi:r 
96. Ik most nsamblu.tn.IJkan urn ta varstre.rkan 
97. Ik mut LastbLastne.tn - of : i.aste.tn - m de 

stal vu:rn 
98. mem bru:r was mu. 
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99. da msT~bu.r mok na gry.antn tu:r- of : mokt 
aiJ gryata r5IJ da 

100. di ki.aramre.Llak IZ dAn en zy:r - sty.rtar reme. 
trA X 

101. ws zoman dia pAt ke.na vAln op an y:r 
102. s IZ- op ss pAnt - saky:r (zeldz.) niet van per-

sonen, wel v. e. werk 
103. re kom ny.at na manytlo:t 
104. m itoTlja zs.ndar bre.ragan di vi:r spo.gan 
105. d.Arfda gs. dor op do.gan 
106. Im by.am re.Lnz a stik fan da brAXavu.rn - of : 

br Ag afXavu .rn 
107. ga mud ûns feln Ias koma kenrn 
108. re1s fa le.va gakoma me. fe.l gsT.lt 
109. di de.r IS fam bikana.L.t Xamokt 
110. aiJ gatra.da vra. mu ken:u.L.ren 
111. Ik ren Ir gas Xazu.Lat - mor twaslreXt su.t 
112. dam bru.r ze.t- danta dLr IS far ta ba.Lm 
113. bakan - I~ bak - ~E bakt - s~ - - we. bakan -

I~ baktn - ge -- s. - - Wijre gabakan 
114. bh.an- I~ bh.an- ge bh.at- s.-- we. bh.an-

I~ biadn- kre gabu.an- bLadn zE yak 
115. tis mor a kls.ntJa mor tis toga gu.t I fs.n SA.kEr I 
116. gakend Ir re.L.ra krs.gan op damart 
117. re e. Xaze.tat re op ms. zal pre.L:zn 
118. da , ms.at se. dat s gals.k awo.a 
119. do wo.ra vs.f prs:zn 
120. ûndar dian Lak hga ve .1 Lakals 
121. twu .tar za go ko.kn - tkokt al 
122. du.a (vr.) IS noXru.n- ZIS noX morres Xamu.at -

of : - rrez af 

123. majons.s mo.kaza me.tn do.r van: re.L, 
124. da byamkan - zal dor muls.kena gru.an 
125. da pastar e. Xu.a ws.n 
126. da d.Atsar§ re.Ln ü.nz a.d A.z Im brä.nt Xaste.kan 
127. da meTlak lyapt A.tn e.r van da ku. 
128. da kostar lA.t far da krA.§du.gan 
129. da tre.ma van da krAwo.gam bA.gan der 

tXawiXt - of : da vraXt 
130. somaga mE.IJSa snA.tn re.L.rt 
131. ~ETn sTm grun re.Lm bla.t Xaslo.gan 
132. da sa.L,z Is (wa) fla.L: 
133. da sni:a hXtik 
134. tiz nLawaXre.Lt Xale.n dak u gazm re.L.n 
135. nipyart wAr Xalsk anyva stat 
136. dun - I~ dunt- gs dunt- s. -- we. -- gAldar 

- - ~Aldar - - I~ dent - of: I~ diiJ da (kinder­
taal ; ook i. d. andere personen enk. en mv.) -
gs de.ta - s. de.ta - ws de.nda - gAldar de.ta -
zAldar de.nda - of : dilJan da - denaki~ da - · 
diiJg s. da mor - of : de.nte. mor- d.IIJa zAldar 
da mor (ook volwassenen) of : de.nt sAldar mor 

137. dy.apan - an dyapklLat - ndyapfü.nt 
138. dAsn- ST dAst- s dAstn- se. Xad.Asn 
139. bn,1: - I~ bin - gs. bint - s -- ws bn,u - gAldar 

bint - zAldar bn~u - bmtsT - bû .ntsT (zeldz.) 
of : e.tsT gabm;u - Ik re gabo:r;J.: 

140. Locale landmaten : an ru. (3,85 x 3,85 m2.) 

a gamret (300 r.) 
141. Waternamen : dnre.Lkarswal - tps.ardawalakan 

(van een oud fort) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is da kliiJ 
De inwoners heeten da kliiJans:ars 
Hun bijnaam was vroeger da vre.LXtars (er werd vroeger dikwijls gevochten tusschen bewoners van 

weerszijden van de grens). 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 2.633. 
Taaltoestand. De voornaamste wijk buiten het centrum is 'tspons koti:r ('t Spaansch kwartier), 

maar het dialect vertoont geen locale verschillen. Er wordt geen Fransch gesproken. Een drietal inwoners 
streven naar beschaafde uitspraak. De bevolking bestaat overwegend uit werklieden die in gewone tijden 
vooral naar de fabrieken van Willebroek trekken of naar de Antwerpsche dokken. Het overige van de 
bevolking doet aan landbouw. Vroeger was de locale nijverheid de klompenmakerij, die nu echter uitge­
storven is; 400 à 500 vrouwen en meisjes gaan dagelijks naar St.-Niklaas, waar zij in de breinijverheid 
werkzaam zijn ; enkele ook naar Hulst. 

Z egslieden. 1. Van Bellegem Michel, 29 j. , hoofd der school; geboren te Vrasene maar vóór zijn 2 j . 
woonachtig te De Klinge; heeft sindsdien steeds hier verbleven; V. is van Stekene, M. van Vrasene; 
spreekt buiten de school gewoonlijk Klingsch. 

2. Van Remoortele Jules; 49 j.; hier geboren; rentenier; heeft steeds hier verbleven. V. van Tem­
sche, M. van De Klinge; spreekt steeds Klingsch. 

3. Metz Karel, 11 j. ; hier geboren; zoon van een klompenmaker; heeft steeds hier verbleven~ 
V. van St.-Gillis-Waas, M. van De Klinge; spreekt steeds Klingsch. 
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